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LE UDIENZE

Il Santo Padre ha ricevuto questa mattina in Udienza:

 S.E. il Signor Vitaly Litvin, Ambasciatore Straordinario e Plenipotenziario, Rappresentante della Federazione
Russa presso la Santa Sede, con la Consorte e Seguito;

 S.E. Mons. Faustino Sainz Muñoz, Arcivescovo tit. di Novaliciana, Nunzio Apostolico presso le Comunità
Europee;



 Membri dell’Istituto dell’Enciclopedia Italiana; 

 Partecipanti al Corso promosso dalla Penitenzieria Apostolica. 

Giovanni Paolo II riceve questo pomeriggio in Udienza:

 Em.mo Card. Giovanni Battista Re, Prefetto della Congregazione per i Vescovi.

[00516-01.01]

 

LE LETTERE CREDENZIALI DEL RAPPRESENTANTE DELLA FEDERAZIONE RUSSA PRESSO LA SANTA
SEDE

Alle ore 11.00 di questa mattina, Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza S.E il Signor Vitaly Litvin,
Ambasciatore Straordinario e Plenipotenziario, in occasione della presentazione delle Lettere Credenziali come
Rappresentante della Federazione Russa presso la Santa Sede.

Al termine dell’Udienza Pontificia, S.E. il Signor Vitaly Litvin è stato ricevuto dall’Em.mo Card. Angelo Sodano,
Segretario di Stato.

Pubblichiamo di seguito i cenni biografici essenziali del Rappresentante della Federazione Russa presso la
Santa Sede:

 S.E. il Signor Vitaly Litvin,Ambasciatore Straordinario e Plenipotenziario,

Rappresentante della Federazione Russa presso la Santa Sede.

E' nato nel 1944.

E' sposato e ha un figlio.

Ha compiuto studi universitari presso l'Istituto di Stato per le Relazioni Internazionali del Ministero degli Affari
Esteri dell'URSS. È dottore in diritto internazionale.

Diplomatico di carriera, ha ricoperto, tra gli altri, i seguenti incarichi: Funzionario presso l'Ambasciata dell'URSS
in Marocco (1972-1976) e, quindi, in Senegal (1980-1985); Ambasciatore dell'URSS in Niger (1988-1991);
Ambasciatore della Federazione Russa in Camerun (1991-1996) e, dal 1992, accreditato anche in Guinea
Equatoriale; Direttore di Dipartimento presso il Ministero degli Affari Esteri della Federazione Russa (1996-
1998); Ambasciatore itinerante, a disposizione del Ministero degli Esteri della Federazione Russa (1998-2001).

[00514-01.03]

 

VISITA "AD LIMINA APOSTOLORUM" DEI PRESULI DELLA CONFERENZA EPISCOPALE DEL GIAPPONE

Pubblichiamo di seguito il discorso che il Santo Padre ha rivolto agli Ecc.mi Presuli della Conferenza Episcopale
del Giappone, ricevuti questa mattina e incontrati in questi giorni in separate udienze per la Visita "ad Limina
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Apostolorum":

● DISCORSO DEL SANTO PADRE

Dear Brother Bishops,

1. Rejoicing in "the unsearchable riches of Christ" (Eph 3:8), I welcome you, the Bishops of Japan, on your visit
ad Limina Apostolorum, a veritable pilgrimage in the spirit of communion with the universal Church and with the
Successor of Peter. Through you, I greet the entire household of God in your land, "giving thanks at every
remembrance of you, praying always with joy in my every prayer for all of you, because of your partnership in
the Gospel" (Phil 1:3-4).

In the Year of the Great Jubilee, the whole Church gave thanks for the endless graces of the two thousand years
since the Saviour’s birth; and in greeting you now, I cannot fail to praise God for the heritage of Christian faith
which has flourished in Japan from the day when Saint Francis Xavier first set foot on your shores. The early
missionaries taught the Christians of Japan a profound reverence for the majesty of God, a high esteem for the
Redemption, a fervent love for the crucified Saviour and a resolute shunning of sin. They appealed to your
people’s innate sense of the transience of earthly things and fearlessness in the face of death, stirring in them a
love for the things of heaven and the eternity found above. As a result, the early centuries of Christianity in
Japan were indelibly marked by the courage and steadfastness of your martyrs. Their heroic witness not only
adorns your past with the splendor of the crucified Lord, it also indicates the path of the present and future
vocation and commitment of Japanese Christians.

2. In the Apostolic Letter Novo Millennio Ineunte, I pondered the story of the miraculous catch of fish which we
find in the Gospel of Saint Luke (5:1-11). Duc in altum!: these were the words that echoed in my mind as I
looked back upon the grace of the Great Jubilee and forward to the future for which the Jubilee was an excellent
preparation. Not only in Japan, but in many parts of the world, Pastors can be left feeling as Peter did when
Jesus commanded him to cast his nets out into the deep for a catch. We labor with all our might to make a
catch; yet at times we are left feeling that we have caught little or nothing and that, for the time being at least,
there is nothing there to catch. Yet Jesus says: Put out your nets! Faith assures us that the Lord knows our
world better than we do, that he sees into the deep waters of the human soul and of the culture which you are
called to evangelize.

History shows that times which seem particularly difficult for the proclamation of Jesus Christ and resistant to his
Gospel can also be the most rewarding. There are in fact many signs of a widespread hunger for the deeper
things of the Spirit (cf. Novo Millennio Ineunte, 33). Christ is calling us to "an exciting work of pastoral
revitalization" (ibid.,29). With imagination and courage we must seek to apply to the world of our day the ageless
program of the Gospel, and to present to all who will listen the endlessly attractive figure of the Lord Jesus and
the truth of his Gospel, "the power of God for salvation" (Rom 1:16).

3. The necessary inculturation of the faith in the context of Japanese society cannot be the result of a
preconceived plan or theory, but must be born of the lived experience of the whole People of God in a
continuous dialogue of salvation with the society in which they live. In guiding this dialogue, the Pastors of the
Church in Asia have a delicate and vitally important duty to fulfil, which the Special Assembly for Asia of the
Synod of Bishops dealt with at length, offering guidelines which I reported in the Apostolic Exhortation Ecclesia
in Asia. The close bonds between religion, culture and society make it particularly difficult for the followers of
Asia’s great religions to be open to the mystery of the Incarnation and to conceive of Jesus as the one and only
Savior. The proclamation of Christ therefore requires a careful and protracted effort to translate exactly the truths
of the faith into categories more readily accessible to Asian sensibilities and the mentality of your people. The
challenge is to present the "Asian face of Jesus" in a way that is in perfect harmony with the Church’s whole
mystical, philosophical and theological tradition.

The Good News of God’s love manifested in Jesus Christ is good news for everyone, for it concerns the
meaning of our human existence and destiny. As the well-known text of the Second Vatican Council states: "It is
only in the mystery of the Word made flesh that the mystery of man truly becomes clear" (Gaudium et Spes, 22).
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At a time when many are confused about the meaning of life or are searching for a light to clarify the many
existential and moral questions which trouble them, the truth about our human condition is the essential basis for
building a culture and a society worthy of the image of God inherent in every man and woman. When there is an
effort to build progress and prosperity without reference to God, bringing incalculable damage to the dignity of
the human person, the Church has a duty to remind people of what is essential: the truth, goodness, justice and
respect for all. To present this reality is a fundamental form of solidarity with our fellow human beings. To
proclaim this to society is an excellent form of pastoral charity.

4. In responding to the yearning of the human spirit, we fully rely on God’s grace while we recognize also the
need for careful and confident pastoral planning (cf. Novo Millennio Ineunte, 29). The challenges before your
pastoral ministry are many and complex. Happily now, the right to religious freedom is fully recognized in your
land and the days of persecution are a thing of the past. Yet pressures of another kind have emerged to beset
the faith and challenge your ministry. Some of these challenges are common to the Church in all developed
countries, and others are particular to your own country.

As so often happens, affluence brings with it an array of problems, the roots of which are to be found in the
human heart. While some enjoy the benefits of material progress, others are left at the margins, in new and
sometimes particularly degrading forms of poverty. When a consumerist mentality takes hold, people are
absorbed by the concern for "having", to the detriment of "being". The harmony of the spirit is fragmented, and
the result is dissatisfaction and the inability to build interpersonal relationships and assume a commitment of
self-giving love and service of others. How many people, even among the affluent, are threatened by despair at
the lack of meaning in their lives, by fear of abandonment in old age or sickness, by marginalization or social
discrimination! Some of the ways in which people seek relief are extremely self-defeating and destructive of
individuals and society: violence, drugs and suicide come immediately to mind. But, as Pastors of souls, you are
fully aware of the truth of what Saint Paul writes to the Romans: "where sin increased, grace abounded all the
more" (5:20). It is your confidence in this grace of God which gives you hope and strength in facing the
challenges before you, and it is true pastoral charity which urges you to gather all the energies of the
communities entrusted to your pastoral care in a great and generous effort to bring the Gospel to bear more
visibly and more effectively on the situation in which you live.

5. In the climate of prayer surrounding your visits to the tombs of the Apostles it will perhaps be more easy to
reaffirm that the goal of all pastoral planning and activity is holiness according to the standards of the Beatitudes
(cf. Novo Millennio Ineunte, 31). The call to holiness, while it applies in specific ways to Bishops, priests and
Religious men and women, is, as Chapter 5 of Lumen Gentium stresses, a universal call. There are different
ministries and different roles in the Church, but this cannot mean that some are called to holiness and others are
not. Everyone who is baptized is drawn into the holiness of God, and therefore "it would be a contradiction to
settle for a life of mediocrity, marked by a minimalist ethic and a shallow religiosity" (Novo Millennio Ineunte, 31).

In a sense, the holiness of clergy and religious is intended as a service to lay people, enabling them to grow
more and more in the way of holiness, so that they can fulfil their baptismal vocation. A laity imbued with
Christian virtue to a heroic degree is not a novelty in the history of the Church in Japan. In the list of your martyrs
the names of lay people figure prominently, and when difficulties persisted for long periods it was the laity who
passed on an ardent faith from one generation to the next. The truth is that holy Pastors will produce holy lay
people, and from among those holy lay people there will come the vocations to the priesthood and religious life
which the Church needs in every time and place. We must keep this vision of complementarity and collaboration
in mind, so that the relationship between clergy and laity will reflect more and more the communion (koinonia)
which is the Church’s very nature.

6. One of the principal objectives of your pastoral planning in union with your collaborators will be to help
Christian communities in Japan to become more than ever "genuine schools of prayer", "where the meeting with
Christ is expressed not just in imploring help but also in thanksgiving, praise, adoration, contemplation, listening
and ardent devotion, until the heart truly ‘falls in love’" (Novo Millennio Ineunte, 33). Such prayer is more than
comfort and strength in the disciple’s life: it is also the well-spring of evangelization. It is from a new depth of
prayer and contemplation that a "new evangelization" will come.
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A specific renewal of pastoral activity and methodology is required in parishes and communities which are being
transformed by an influx of immigrants, many of whom are Catholics. These brothers and sisters in the faith are
in most cases going through the difficulties of adjusting to an unfamiliar situation with very little resources. They
are often friendless, linguistically disadvantaged and culturally estranged, with negative consequences for work
opportunities, the education of their children and even necessary services such as health care and legal
protection. Many are not well instructed in the faith, and are greatly in need of spiritual as well as material
support. Every effort must be made to meet their legitimate needs and to make them feel welcome in the
Catholic community. The Church cannot but oppose all forms of discrimination and injustice, working with
determination to act on behalf of those who are exploited or have no voice of their own.

A "new evangelization" in Japan will also mean a discerning but generous openness to the communities and
movements which the Holy Spirit is raising up in the Church as a special fruit of the Second Vatican Council. It is
often in such groups that people, especially the young, find the spiritual fervor and experience of community
which leads them to a personal encounter with Christ and makes them in turn missionaries of the new
millennium. Clearly these communities and movements have to work in union with the Bishops and priests, and
in full harmony with the pastoral life of the local Churches. It is the Bishops’ task to "test everything and hold fast
what is good" (1 Th 5:21).

7. Dear Brother Bishops, the good seed has been planted in the rich soil of Japan (cf. Lk 8:8, 15). The work of
Saint Francis Xavier and the first missionaries, which has borne such fruit in the past, will continue to bear
abundant fruit as long as their memory is cherished and venerated. The witness of the Japanese martyrs will not
cease to show forth "the glory of God in the face of Christ" (2 Cor 4:6); the heroic fidelity of those Japanese
Christians who secretly held to their faith for centuries despite persecution and a lack of priests is surely a
guarantee that the fruitful encounter between the faith and Japanese culture can come about at the deepest
levels of mind and heart.

Entrusting you, and the priests, religious and all Christ’s faithful in Japan to Mary, "Mother of the New Creation
and Mother of Asia" (Ecclesia in Asia, 51), I gladly impart my Apostolic Blessing as a pledge of grace and peace
in her divine Son.

[00513-02.01] [Original text: English]

 

UDIENZA AI MEMBRI DELL’ISTITUTO DELL’ENCICLOPEDIA ITALIANA

Alle 11.30 di questa mattina, nella Sala dei Papi del Palazzo Apostolico Vaticano, Giovanni Paolo II ha ricevuto
in Udienza alcuni Rappresentanti dell’Istituto dell’Enciclopedia Italiana in occasione della presentazione della
"Enciclopedia dei Papi" ed ha loro rivolto il discorso che pubblichiamo di seguito:

● DISCORSO DEL SANTO PADRE

Signor Cardinale,

Signor Presidente,

Illustri Studiosi!

1. Ricevo quest'oggi volentieri dalla Direzione della prestigiosa Enciclopedia Italiana la poderosa opera, in
bellissima veste tipografica, realizzata in occasione del Grande Giubileo del Duemila. I tre volumi
dell'Enciclopedia dei Papi si propongono come uno dei frutti culturali più significativi dell'Anno giubilare. Grazie
di cuore per questo dono veramente prezioso.
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Si tratta di un'opera eccezionale, realizzata da ben 137 collaboratori di circa dodici Paesi diversi, sotto la
direzione di eminenti Maestri. Con accurata disciplina scientifica e ricca iconografia originale, l'Enciclopedia
attesta la sorprendente continuità del Papato attraverso le vicende della storia. Essa offre, al tempo stesso,
un'ampia veduta sui due millenni di cristianesimo appena conclusi. Lo rileva nella sua dotta prefazione il
Cardinale Paul Poupard, Presidente del Pontificio Consiglio della Cultura. A lui rivolgo il mio cordiale saluto,
ringraziandolo per le cordiali espressioni con cui ha interpretato i comuni sentimenti. Saluto pure il Presidente
della Treccani e tutti i presenti, in vario modo interessati all'opera.

Questa monumentale realizzazione, già ritenuta dagli studiosi un riferimento d'obbligo, è destinata a fornire un
contributo sostanziale non soltanto alla storia della Chiesa, ma alla cultura stessa, all'alba del terzo millennio.

2. Il Papato ha segnato la storia dell'umanità, a partire dalla vicenda di uno sconosciuto pescatore di Galilea,
Simone figlio di Giona, a cui Cristo diede il nome di Pietro. Di lui io sono l'umile Successore, in una continuità
bimillenaria non scevra di prove anche durissime, fino al martirio. Martire fu anzitutto Pietro, il quale, versando il
suo sangue nella capitale dell'Impero, fece di Roma il centro della cristianità. Quest'Enciclopedia dei Papi
introduce il lettore in un mondo che ha, secondo la volontà del Signore, nei Successori dell'Apostolo il suo punto
di riferimento costante, in condizioni storiche diverse e talora drammatiche. Attraverso il succedersi di tanti
Pontefici diversi per provenienza, cultura e stili di vita, il Papato, pur rinnovandosi continuamente, ha mantenuto
la sua identità essenziale nello sviluppo storico della sua funzione.

L'Enciclopedia dei Papi mette pure in rilievo il rapporto storico vitale che lega il Papato in special modo all'Italia,
nell'adempimento di un ministero davvero universale qual è quello cattolico. Tale vincolo è ben attestato dal
ricchissimo patrimonio artistico e culturale che Roma e l'Italia custodiscono, a testimonianza eloquente
dell'inculturazione del Vangelo.

3. Il Signore vi renda merito per aver voluto offrire ai lettori attenti il frutto di un prezioso lavoro di ricerca storica
con rigore metodologico, seria analisi scientifica, apparato bibliografico accurato. Mi rallegro vivamente per il
lungo e diligente lavoro della Redazione, condotto su sicura base di conoscenza storica e senza alcun intento
apologetico. Ringrazio sentitamente gli Organi dell'Istituto dell'Enciclopedia Italiana per quest'iniziativa editoriale
di alto valore culturale che li onora, e, mentre assicuro il mio ricordo nella preghiera, imparto a tutti la mia
affettuosa Benedizione.

[00511-01.01] [Testo originale: Italiano]

 

UDIENZA AI PARTECIPANTI AL CORSO SUL FORO INTERNO PROMOSSO DALLA PENITENZIERIA
APOSTOLICA

Alle ore 11.45 di oggi, nella Sala Clementina, Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza la Penitenzieria
Apostolica, i Padri Penitenzieri delle Basiliche Patriarcali dell’Urbe e i giovani sacerdoti e candidati al sacerdozio,
partecipanti al Corso sul Foro interno promosso dalla medesima Penitenzieria.

Pubblichiamo di seguito il discorso che il Santo Padre ha rivolto ai partecipanti al Corso:

● DISCORSO DEL SANTO PADRE

Signor Cardinale,

Venerati Fratelli nell'Episcopato e nel Sacerdozio,

Cari Seminaristi!
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1. Questo tradizionale incontro annuo è sempre per me motivo di particolare gioia. L'Udienza concessa alla
Penitenzieria Apostolica, ai Padri Penitenzieri delle Basiliche Patriarcali dell'Urbe e ai giovani sacerdoti e
candidati al sacerdozio, partecipanti al Corso sul Foro interno promosso dalla Penitenzieria, mi offre infatti
l'occasione per intrattenermi sull'uno o sull'altro aspetto del Sacramento della riconciliazione, tanto importante
per la vita della Chiesa.

Saluto innanzitutto il Cardinale Penitenziere, ringraziandolo per le gentili parole che, a nome di tutti, mi ha
poc'anzi rivolto. Saluto poi i Membri della Penitenzieria, l'organo della Sede Apostolica che ha il compito di offrire
i mezzi della riconciliazione nei casi più gravi e drammatici del peccato, insieme con il consiglio autoritativo per i
problemi di coscienza, e l'indulgenza, coronamento della grazia conservata o ritrovata per misericordia del
Signore. Saluto, inoltre, i Padri Penitenzieri che vivono il loro sacerdozio con generosa dedizione al ministero
della riconciliazione sacramentale, ed i giovani presenti che, ben comprendendo l'eccellenza e l'indispensabilità
di questo ministero, hanno voluto approfondire la loro preparazione mediante la partecipazione al corso che
giunge ora alla sua conclusione. Il mio pensiero si allarga, infine, con grato apprezzamento a tutti i sacerdoti del
mondo che, specialmente nel recente Giubileo, si sono dedicati con paziente e coscienziosa fatica al prezioso
servizio del confessionale.

2. Mediante il Battesimo, l'essere umano è assimilato a Cristo con una configurazione ontologica incancellabile.
La sua volontà resta, però, esposta al fascino del peccato, che è ribellione alla volontà santissima di Dio. Ciò ha
come conseguenza la perdita della vita divina della grazia e, nei casi limite, la rottura anche del vincolo giuridico
e visibile con la Chiesa: questa è la tragica causalità del peccato.

Ma Dio, "dives in misericordia" (cfr Ef 2, 4), non abbandona il peccatore al suo destino. Mediante la potestà
concessa agli Apostoli e ai loro successori, rende operante in lui, se pentito, la redenzione acquistata da Cristo
nel mistero pasquale. E' questa la mirabile efficacia del Sacramento della riconciliazione, che sana la
contraddizione prodotta dal peccato e ripristina la verità del cristiano quale vivo membro della Chiesa, mistico
Corpo di Cristo. Il Sacramento appare così organicamente connesso con l'Eucaristia, che, memoriale del
Sacrificio del Calvario, è fonte e culmine di tutta la vita della Chiesa, una e santa.

Gesù è mediatore unico e necessario della salvezza eterna. E' esplicito, in proposito, san Paolo: "Uno solo infatti
è Dio e uno solo il mediatore fra Dio e gli uomini, l'uomo Cristo Gesù, che ha dato se stesso in riscatto per tutti"
(1 Tm 2, 5). Deriva da qui la necessità, in ordine alla salvezza eterna, di quei mezzi di grazia, istituiti da Gesù,
che sono i Sacramenti. E' quindi illusoria e nefasta la pretesa di regolare i propri conti con Dio, prescindendo
dalla Chiesa e dall'economia sacramentaria. E' significativo che il Risorto, la sera di Pasqua, in un medesimo
contesto, abbia conferito agli Apostoli il potere di rimettere i peccati e ne abbia dichiarato la necessità (cfr Gv
20,23). Nel Concilio Tridentino la Chiesa ha solennemente espresso questa necessità riguardo ai peccati mortali
(cfr sess. XIV, cap. 5 e can. 6 - DS 1679, 1706).

Si fonda qui il dovere dei sacerdoti verso i fedeli e il diritto di questi verso i sacerdoti alla corretta
amministrazione del Sacramento della penitenza. Su questo tema, nei suoi vari aspetti, vertono i dodici
Messaggi da me diretti alla Penitenzieria Apostolica, nell'arco di tempo tra il 1981 e lo scorso anno 2000.

3. Il grande afflusso dei fedeli alla Confessione sacramentale durante l'Anno Giubilare ha mostrato come tale
tema - e con esso quello delle Indulgenze, che sono state e sono felice stimolo per la riconciliazione
sacramentale - sia sempre attuale: i cristiani avvertono questo interiore bisogno e si dimostrano grati quando,
con doverosa disponibilità, i sacerdoti li accolgono al confessionale. Perciò, nella Lettera apostolica "Novo
millennio ineunte" ho scritto: "L'Anno Giubilare, che è stato particolarmente caratterizzato dal ricorso alla
Penitenza sacramentale, ci ha offerto un messaggio incoraggiante, da non lasciar cadere: se molti, e tra essi
anche tanti giovani, si sono accostati con frutto a questo sacramento... è necessario... presentarlo e farlo
valorizzare" (n. 37).

Confortato da questa esperienza, che è promessa per il futuro, desidero nell'odierno Messaggio richiamare
alcuni aspetti di speciale importanza sul piano sia dei principi che dell'orientamento pastorale. La Chiesa è, nei
suoi ministri ordinati, soggetto attivo dell'opera della riconciliazione. San Matteo registra le parole di Gesù ai
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discepoli: "In verità vi dico: tutto quello che legherete sopra la terra sarà legato anche in cielo e tutto quello che
scioglierete sopra la terra sarà sciolto anche in cielo" (18, 18). Parallelamente san Giacomo, parlando
dell'Unzione degli infermi, anch'essa Sacramento di riconciliazione, esorta: "Chi è malato, chiami a se i presbiteri
della Chiesa, e preghino su di lui, dopo averlo unto con olio, nel nome del Signore" (5, 14).

La celebrazione del Sacramento della penitenza è sempre atto della Chiesa, che in esso proclama la sua fede e
rende grazie a Dio, che in Gesù Cristo ci ha liberati dal peccato. Da ciò consegue che, sia per la validità sia per
la liceità del Sacramento stesso, il sacerdote e il penitente devono attenersi fedelmente a ciò che la Chiesa
insegna e prescrive. Per l'assoluzione sacramentale, in particolare, le formule da usare sono quelle prescritte
nell'"Ordo Paenitentiae" e negli analoghi testi rituali vigenti per le Chiese orientali. E' assolutamente da
escludere l'uso di formule diverse.

E' necessario anche tener presente il disposto del can. 720 del Codice dei Canoni delle Chiese Orientali e del
can. 960 del Codice di Diritto Canonico, secondo i quali la confessione individuale ed integra e l'assoluzione
sono l'unico modo ordinario perché il fedele conscio di peccato grave possa riconciliarsi con Dio e con la Chiesa.
Perciò l'assoluzione collettiva, senza la previa accusa individuale dei peccati, deve essere rigorosamente
contenuta entro le tassative norme canoniche (cfr CCEO, cann. 720-721; CIC, cann. 961, 962 e 963).

4. Il sacerdote, come ministro del Sacramento, agisce in persona Christi, al vertice dell'economia
soprannaturale. Il penitente nella confessione sacramentale compie un atto "teologale", dettato cioè dalla fede,
con un dolore derivato da motivi soprannaturali di timore di Dio e di carità, in ordine al ripristino dell'amicizia con
Lui, e quindi in ordine alla salvezza eterna.

Al tempo stesso, come è suggerito dalla formula dell'assoluzione sacramentale, con le parole: "Dio... ti conceda
il perdono e la pace", il penitente aspira alla pace interiore, e legittimamente desidera anche quella psicologica.
Non bisogna tuttavia confondere il Sacramento della riconciliazione con una tecnica psicoterapeutica. Pratiche
psicologiche non possono surrogare il Sacramento della penitenza, né tanto meno essere imposte in suo luogo.

Il confessore, ministro della misericordia di Dio, si sentirà impegnato ad offrire ai fedeli con piena disponibilità il
suo tempo e la sua comprensiva pazienza. In merito il can. 980 del Codice di Diritto Canonico statuisce che "se
il confessore non ha dubbi sulle disposizioni del penitente e questi chiede l'assoluzione, essa non sia negata ne
differita"; il can. 986, poi, fa preciso obbligo ai sacerdoti in cura d'anime di ascoltare le confessioni dei loro fedeli
"qui rationabiliter audiri petant" (CCEO, can. 735 § 1). Tale obbligo è un'applicazione di un principio generale, di
ordine sia giuridico che pastorale, secondo il quale "i ministri sacri non possono rifiutare l'amministrazione dei
sacramenti a coloro che la chiedono opportunamente, siano disposti nel debito modo, e non abbiano dal diritto
la proibizione di riceverli" (CIC, can. 843 § 1). E poiché "caritas Christi urget nos", anche il sacerdote che non è
in cura d'anime si mostrerà al riguardo generoso e pronto. In ogni caso, si rispetti la normativa canonica circa la
sede necessaria e opportuna per udire le confessioni sacramentali (cfr CCEO, can. 736; CIC, can. 964).

Oltre che atto della fede della Chiesa, il Sacramento è anche personale atto di fede, di speranza e, almeno in
uno stadio incipiente, di carità del penitente. Compito del sacerdote sarà quindi di aiutarlo a compiere la
confessione dei peccati non come semplice rivisitazione del passato, ma come atto di religiosa umiltà e di
confidenza nella misericordia di Dio.

5. La trascendente dignità, che rende possibile al sacerdote di agire in persona Christi nell'amministrazione dei
Sacramenti, crea in lui - salva sempre per il penitente l'efficacia del Sacramento anche se il ministro non fosse
degno - il dovere di assimilarsi a Cristo così da riuscire per il fedele viva immagine di Lui: per giungere a ciò è
necessario che egli, a sua volta, si accosti fedelmente e spesso, come penitente, al Sacramento della
riconciliazione.

La stessa condizione di ministro in persona Christi fonda nel sacerdote l'obbligo assoluto del sigillo
sacramentale sui contenuti confessati nel Sacramento, anche a costo, se necessario, della stessa vita. I fedeli,
infatti, affidano il misterioso mondo della loro coscienza al sacerdote non in quanto persona privata, ma in
quanto strumento, per mandato della Chiesa, di un potere e di una misericordia che sono solo di Dio.
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Il confessore è giudice, medico e maestro per conto della Chiesa. Come tale egli non può proporre la "sua"
personale morale o ascetica, cioè le sue private opinioni od opzioni, ma deve esprimere la verità di cui la Chiesa
è depositaria e garante nel Magistero autentico (cfr CIC, can. 978).

Nel Giubileo, dei cui frutti spirituali rendiamo grazie a Dio, la Chiesa ha commemorato il bimillenario della nascita
tra gli uomini del Figlio di Dio, fattosi uomo nel seno di Maria e resosi partecipe in tutto, fuorché nel peccato,
della condizione umana. La celebrazione ha ravvivato nella coscienza dei cristiani la consapevolezza della
presenza viva ed operante di Cristo nella Chiesa: "Christus heri et hodie, Ipse et in saecula". E' precisamente a
servizio di questo dinamismo della grazia di Cristo che si pone l'economia sacramentaria. In essa la Penitenza,
strettamente connessa col Battesimo e con l'Eucaristia, agisce affinché il Cristo rinasca e permanga
misticamente nei credenti.

Scaturisce di qui l'importanza di questo Sacramento, di cui Cristo ha voluto far dono alla sua Chiesa nel giorno
stesso della sua risurrezione (cfr Gv 20,19-23). Esorto i sacerdoti di ogni parte del mondo a farsene ministri
generosi, affinché l'onda della misericordia divina possa raggiungere ogni anima bisognosa di purificazione e di
conforto. Maria Santissima, che in Betlemme diede fisicamente alla luce Gesù, ottenga ad ogni sacerdote di
essere generatore del Cristo nelle anime, facendosi strumento di un Giubileo senza tramonto.

Su queste aspirazioni scenda la benedizione del Signore, che con voi e per voi invoco in umile preghiera: ne sia
auspice la Benedizione Apostolica, che di gran cuore a tutti imparto.

[00512-01.01] [Testo originale: Italiano]

 

RINUNCE E NOMINE● RINUNCIA DELL’ARCIVESCOVO DI BELGRADO (REPUBBLICA FEDERALE DI
JUGOSLAVIA)● NOMINA DI MEMBRO DELLA CONGREGAZIONE PER IL CLERO● RINUNCIA
DELL’ARCIVESCOVO DI BELGRADO (REPUBBLICA FEDERALE DI JUGOSLAVIA)  

Il Santo Padre ha accettato la rinuncia al governo pastorale dell'Arcidiocesi di Belgrado (Repubblica Federale di
Jugoslavia), presentata da S.E. Mons. Franc Perko, in conformità al canone 401 §2 del Codice di Diritto
Canonico.

Gli succede S.E. Mons. Stanislaw Hočevar, S.D.B., Arcivescovo Coadiutore della medesima Arcidiocesi.

[00517-01.01]

● NOMINA DI MEMBRO DELLA CONGREGAZIONE PER IL CLERO

Giovanni Paolo II ha nominato Membro della Congregazione per il Clero S.E. Mons. Thomas George Doran,
Vescovo di Rockford (Stati Uniti d’America).

[00515-01.02]

 

AVVISO DI CONFERENZA STAMPA

Si avvertono i giornalisti accreditati che lunedì 2 aprile 2001, alle ore 11.30, nell’Aula Giovanni Paolo II della
Sala Stampa della Santa Sede si terrà una Conferenza Stampa di presentazione della Lettera del Santo Padre
Giovanni Paolo II ai Sacerdoti per il Giovedì Santo 2001.
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Interverranno:

 Em.mo Card. Darío Castrillón Hoyos, Prefetto della Congregazione per il Clero;

  S.E. Mons. Csaba Ternyák, Arcivescovo tit. di Eminenziana, Segretario della medesima Congregazione.

Il testo della Lettera del Santo Padre è da considerare sotto embargo fino alle ore 12.00 del 2 aprile 2001.

Il documento -in lingua italiana, inglese, francese, tedesca, spagnola, portoghese e polacca- sarà a disposizione
dei giornalisti accreditati a partire dalle ore 9.00 di lunedì 2 aprile.

[00502-01.02] [Testo originale: Italiano]
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